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KROK 1 

 
SK: Pred utiahnutím všetkých skrutiek v konečnej polohe voľne zostavte celý rám. 

CZ: Před dotažením všech šroubů v konečné poloze volně sestavte celý rám. 
HU: A teljes keretet lazán szerelje össze, mielőtt az összes csavart a végleges helyzetben meghúzná. 

RO: Asamblați ușor întregul cadru înainte de a strânge toate șuruburile în poziția finală. 

EN: Loosely assemble complete frame, before tightening all bolts in final position 

DE: Bauen Sie den kompletten Rahmen lose zusammen, bevor Sie alle Schrauben in der endgültigen 

Position festziehen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



KROK 2 

 
SK: Pred utiahnutím všetkých skrutiek v konečnej polohe voľne zostavte celý rám. 

CZ: Před dotažením všech šroubů v konečné poloze volně sestavte celý rám. 

HU: A teljes keretet lazán szerelje össze, mielőtt az összes csavart a végleges helyzetben meghúzná. 

RO: Asamblați ușor întregul cadru înainte de a strânge toate șuruburile în poziția finală. 

EN: Loosely assemble complete frame, before tightening all bolts in final position 

DE: Bauen Sie den kompletten Rahmen lose zusammen, bevor Sie alle Schrauben in der endgültigen 

Position festziehen. 
 

KROK 3 

 
SK: Pred utiahnutím všetkých skrutiek v konečnej polohe voľne zostavte celý rám. 

CZ: Před dotažením všech šroubů v konečné poloze volně sestavte celý rám. 

HU: A teljes keretet lazán szerelje össze, mielőtt az összes csavart a végleges helyzetben meghúzná. 

RO: Asamblați ușor întregul cadru înainte de a strânge toate șuruburile în poziția finală. 

EN: Loosely assemble complete frame, before tightening all bolts in final position 



DE: Bauen Sie den kompletten Rahmen lose zusammen, bevor Sie alle Schrauben in der endgültigen 

Position festziehen. 
 

KROK 4 

 
SK: Pred utiahnutím všetkých skrutiek v konečnej polohe voľne zostavte celý rám. 

CZ: Před dotažením všech šroubů v konečné poloze volně sestavte celý rám. 

HU: A teljes keretet lazán szerelje össze, mielőtt az összes csavart a végleges helyzetben meghúzná. 

RO: Asamblați ușor întregul cadru înainte de a strânge toate șuruburile în poziția finală. 

EN: Loosely assemble complete frame, before tightening all bolts in final position 

DE: Bauen Sie den kompletten Rahmen lose zusammen, bevor Sie alle Schrauben in der endgültigen 

Position festziehen. 

 

 

 

 

 



KROK 5 

 
 
SK: Poznámka: 1. Pozorne sa riaďte návodom na montáž. 2. Spoločná montáž 2 – 3 osôb. 3. Pre maximálnu 

stabilitu vášho fóliovníka vykopte priekopu, do ktorej zakopte stĺpy základného rámu, a vyplňte krycie 

klapky plastovej striešky. 

CZ:  Poznámka: 1. Pečlivě dodržujte pokyny k instalaci. 2. Hromadná instalace 2 až 3 osob. 3. Pro maximální 

stabilitu foliovníku vykopejte příkop, do kterého zakopejte sloupky základního rámu, a vyplňte krycí klapky 

plastové stříšky. 

HU: Megjegyzés: 1. Kövesse figyelmesen a szerelési utasításokat. 2. 2-3 fő együtt szerelje. 3. A fóliaház 

maximális stabilitása érdekében ásson árkot, amelybe az alapkeret oszlopait betemeti, és töltse be a 

műanyag előtető fedőlapjait. 

RO: Notă: 1. Urmați cu atenție instrucțiunile de montare. 2. Asamblare comună de către 2 - 3 persoane. 3. 

Pentru o stabilitate maximă a serei dumneavoastră, săpați un șanț în care să îngropați coloanele cadrului 

de bază și umpleți clapele de acoperire ale copertinei din plastic. 

EN: Remark: 1. Please carefully follow the assembly instructions. 2. 2-3 person assembly together. 3. For 

maximum stability of your polytunnel, please dig trench of bury base frame poles and back fill covering 

flaps of plastic canopy 

DE: Hinweis: 1. Bitte befolgen Sie sorgfältig die Aufbauanleitung. 2. 2 - 3 Personen zum Aufbau des 

Foliengewächshauses. 3. Für eine maximale Stabilität Ihres Foliengewächshauses empfehlen wird den 

Grundrahmen im Boden zu verankern und die Folienseitenränder zu vergraben. 
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PODMIENKY ZÁRUKY / ZÁRUČNÍ PODMÍNKY /  A JÓTÁLLÁS FELTÉTELEI / 
CONDIŢIILE DE GARANŢIE / WARRANTY TERMS /GARANTIEBEDINGUNGEN

SK: Na tento výrobok sa poskytuje záruka po dobu 24 mesiacov odo dňa predaja, respektíve odo dňa vyskladnenia. V dobe záruky 
vám záručný servis vykoná opravy všetkých závad vzniknutých následkom výrobnej chyby bezplatne. Pri uplatnení požiadavky na 
záručnú opravu musí byť spolu s prístrojom predložený úplne a čitateľne vyplnený záručný list. Pri odosielaní prístroja do opravy, 
dopravné náklady hradí zákazník. Originálny obal od výrobku starostlivo uschovajte. 
Záruka sa nevzťahuje na
- prístroj poškodený počas dopravy a nesprávneho skladovania 
- poruchy spôsobené nesprávnou obsluhou alebo údržbou 
- poruchy spôsobené vplyvom opotrebenia výrobku a materiálu 
- poruchy spôsobené používaním prístroja na iný účel než na aký je určený 
- prístroj, do ktorého bol vykonaný neodborný zásah alebo úprava 
- nekompletnosť' výrobku, ktorú bolo možné zistiť už pri predaji 

CZ: Na tento výrobek se poskytuje záruka po dobu 24 měsíců ode dne prodeje, respektive ode dne vyskladnění. V době záruky vám 
záruční servis provede opravy všech závad vzniklých následkem výrobní chyby bezplatně. Při uplatnění požadavku na záruční opravu 
musí být spolu s přístrojem předložen úplně a čitelně vyplněný záruční list. Při odesílání přístroje do opravy, dopravní náklady hradí 
zákazník. Originální obal od výrobku pečlivě uschovejte. 
Záruka se nevztahuje na: 
- přístroj poškozen během dopravy a nesprávného skladování 
- poruchy způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou
- poruchy způsobené vlivem opotřebení výrobku a materiálu 
- poruchy způsobené používáním přístroje na jiný účel, než na jaký je určen 
- přístroj, do kterého byl proveden neodborný zásah nebo úprava 
- nekompletnost výrobku, kterou bylo možné zjistit již při prodeji 

HU: Erre a termékre az eladás, illetve a kiraktározás dátumától számított 24 hónap jótállás érvényes. A jótállás időtartamán belül a 
garanciaszerviz Önnek ingyen biztosítja a gyártási hibából származó minden termékhiba javítását. A jótállás érvényesítéséhez a 
terméken kívül az olvashatóan és teljes korúén kitöltött jótállási jegy leadása is szükséges. A termék küldése esetén a szállítási 
költségek a vásárlót terhelik. A termék eredeti csomagolását gondosan őrizze meg. 
A jótállás nem érvényes: 
- ha a készülék a nem megfelelő szállítás vagy tárolás következtében hibásodott 
- a helytelen használat vagy karbantartás következtében keletkező hibákra 
- a termék vagy az anyag elhasználódása következtében keletkező hibákra 
- a készülék nem rendeltetésszerű használata következtében keletkező hibákra 
- a készülékre, amelyen nem szakszerű beavatkozást vagy módosítást hajtottak végre 
- a termék hiányos voltára, amely az eladás során is már észrevehető volt 

ZÁRUČNÝ LIST / ZÁRUČNÍ LIST / JÓTÁLLÁSI JEGY / LISTA DE GARANŢIE / WARRANTY LETTER / GARANTIEKARTE



Záručný list / Záruční list / Jótállási jegy / Lista de garanție / Warranty letter
RO: Garanția pentru acest produs este 24 luni de la data vânzării, respectiv de la data scoaterii din depozit. În timpul garanției 
service-ul de garanție va efectua toate reparațiile de defecțiuni apărute ca urmare a greșelilor de producție, în mod gratuit. La 
revendicarea reparației de garanție solicitate, pe lângă produsul prezentat trebuie depusă și lista de garanție completată corect şi 
citibil. La trimiterea aparatului la reparații, cheltuielile de transport suportă clientul. Păstrați ambalajul original al produsului cu atenție. 
Garanția nu se referă la: 
- aparatul defectat în timpul transportului și prin depozitare necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de manipularea sau întreținerea necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de uzura produsului sau materialului
- defecțiunile pricinuite de folosirea aparatului în alt scop, decât pentru care este destinat
- aparatul în care s-a intervenit sau s-a efectuat reglarea în mod necali�cat
- produsul fabricat incomplet, greșeala care putea � constatată deja la vânzare

EN: This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. All manufacturing defects found during the 
warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, �ll out the warranty card legibly and 
completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device for repairs. Keep the product's 
original packaging in a safe place.
The warranty does not cover: 
- Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 
- Damage caused by tampering or modi�cations 
- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold 

DE:  Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum oder Auslagerungsdatum. Während der Garantiezeit
repariert der Garantieservice kostenlos alle Mängel, die auf einen Herstellungsfehler zurückzuführen sind. Bei Beantragung einer 
Garantiereparatur ist eine vollständig und leserlich ausgefüllte Garantiekarte mit dem Gerät einzureichen. Bei Einsendung des Gerätes 
zur Reparatur gehen die Versandkosten zu Lasten des Kunden. Bewahren Sie die Originalverpackung des Produkts sorgfältig auf. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
- Beschädigungen des Gerätes durch Transport und unsachgemäße Lagerung 
- Mängel, die durch falsche Bedienung oder Wartung verursacht wurden 
- Mängel, die durch Abnutzung des Produkts und des Materials verursacht wurden 
- Mängel, die durch zweckentfremdete Verwendung des Geräts verursacht wurden 
- Geräte, die unsachgemäß behandelt oder angepasst wurden 
- Unvollständigkeit des Produkts, die bereits zum Zeitpunkt des Verkaufs festgestellt werden konnte

Splnomocnený zástupca výrobcu / Zplnomocněný zástupce výrobce/ A gyártó felhatalmazott képviselője / 
Reprezentantul împuternicit al producătorului: / Represented by / Hauptbevollmächtigter des Herstellers: 

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329  Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk 
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